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that its            the                                be
In its            (Akam.202:2,3).              of
covered          leaves,                   the               of
could not save the                         of the bandits looked like a
of          in the distance (Kuru.297:l-4).
The           having carried out his work          to
Ms                   "Our         has-ceased hostilities;
our work is over; therefore, friend, harness the
to our chariot so that I can           my
soon"   (Nar.81:5,9,10).     The to bear the pain of separation said to her maid: "The rainy season has arrived so the king's enmity against his foes may cease; but     my     lord     has     not     returned     yet" (Aink.455:l92).   The heroine said to her maid: "Come, let us sing a husking-song about the hill of our lord who caused this hostile sickness of passion with no cure — pounding millet-corn in sandalwood mortars  with the  fully grown
of elephants as pestles" (Kali.40:l-7). The hero possessed the two virtues of destroying even the God of Death if he became hostile, and not feeling ashamed to lose to his friends (Kali.43:9-11). "Lord Tirumal has in his flag the Garuda Bird, its many-hued wings outspread, hostile to the serpent (Pan. 13:38,39).
2. Mdrrar (Foes/Enemies) Pantiyae Palyakacalai mutukutumip Peruvahiti conquered all the lands of his enemies (Puram.64:5,6). Katalpirakkottiya Cenkuttuvan spent many sleepless nights in his war-camp, his heart full of rage against his foes, ever thinking of the next day's battle (Pati.50;22-26)#* In Maturai city could be seen many swift horses captured from . the enemy countries (Matu.689). The maid said to the hero: "I grieve that you want to be away from my lady causing her to become pale and sallow, when it
Is so                        for                to
to                    (Nar. 108:6-9)."   The
Ilia pangs~of
"The rainy'season has come, but our-lord is  still                 in  Ms  war-effort,             on
more and more              and
booty;  whereas, 1              at            In
distress, my                                                  to
pale sallowness of the             of the
gourd blooms11 (Aink.452).    The               an-
guished at the separation           the           sai:
sadly: "Will this cold dewy season, allow me to live till I see the victorious return of mj lord in his stout chariot after defeating his foes?" (Kali.31:17-20).
3.  For
A certain womaa of a warrior-clan daily offered worship at the memorial-stone,
thus: "May my house be ever fill of may          be more battles, where my         can
defeat his foes and return tiome with           vic-
tories!" (Puram.306:3-7),
4.  Pakuppu (Division into folds)
In Matti's land, women in the big villages, adorned with leaf-garments with flowers, beautifully divided into many folds, would engage themselves in chasing the storks from the fields with reeds from the ponds, if they were tired of sporting in the water (Akam. 226:3,6).
Pakainar - Pakaivar (Enemies)
Kovuridlar said to Golan Nalankilli thus: "Noble Lord! Give us much wealth, so that we can cast off our poverty like a snake its slough, and be of help to others; I shall sing, your praise in the court of kings so that your enemies will shake with fear even like the head The hero returning home victoriously after the battle, relieved the distress of his bdoved, pining for him, like the sun dispelling the darkness spreading every-where (Kali. 148:21-24). feet were hurtmy lady losesbreasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
